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221⁄2 inch
(57 cm)

PERFORMER®

 CHARCOAL GRILL
Read owner’s guide before using the barbecue.
Lisez le guide d'utilisation avant d'utiliser le barbecue.
Lesen Sie das Benutzerhandbuch, bevor Sie den Grill verwenden.
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EXPLODED VIEW, VUE ÉCLATÉE, EXPLOSIONSDARSTELLUNG
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EXPLODED VIEW LIST,

1.	 Lid Handle Assembly

2.	 Lid 

3.	 Hinged Cooking Grate 

4.	 Charcoal Baskets

5.	 Charcoal Grate 

6.	 One Touch®  
Damper Assembly

7.	 Lid Holder & Lower 
Support Assembly

8.	 Ash Catcher Ring

9.	 Ash Catcher Handle

10.	 High Capacity Ash Catcher

32.	 Sear Grate with Hinged Cooking Grate

MAY INCLUDE: 

11.	 Axle

12.	 Leg Frame Bracket 
 

13.	 Wheel

14.	 Hub Cap

15.	 Wheel Cover

16.	 Front Panel

17.	 Logo Plate

18.	 Tool Holders

19.	 Lid Damper Assembly

20.	 Thermometer Assembly

21.	 Bowl

22.	 Table

23.	 CharBin™  
Retention Chain 

24.	 Rear Panel

25.	 CharBin™ Hardware 

26.	 CharBin™ 
  

27.	 Frame Leg

28.	 Caster Inserts

29.	 Casters

30.	 Leg Frame  
Bracket Clamp 

31.	 Bottom Rack 

LISTE DES PIÈCES DE LA VUE ÉCLATÉE,

Poignée du couvercle

Couvercle 

Grille de cuisson articulée 

Paniers à charbon

Grille Foyère   

Aération One-Touch®  

Guide-couvercle et  
support inférieur

Support de cendrier

Poignée de cendrier

Cendrier grande capacité

Grille de saisie avec grille de cuisson articulée

PEUT INCLURE: 

Axe de roues

Support transversal  
de châssis 

Roue

Fixation de roue

Cache-roue

Panneau frontal

Plaque logo

Porte-accessoires

Clapet ventilation couvercle

Thermomètre

Cuve

Tablette 

Chaîne de retenue 
CharBin™ 

Panneau arrière

Visserie CharBin™ 

Cuve de stockage 
CharBin™ 
 

Pied

Inserts roulette

Roulettes 

Cache de support 
transversal de châssis

Grille inférieure 

LISTE ZUR EXPLOSIONSDARSTELLUNG

Deckelgriff

Deckel 

Klapp-Grillrost 

Holzkohlekörbe

Holzkohlerost  

One-Touch®-System 
 

Deckelhalter und  
Führung

Haltering für Aschetopf

Griff für Aschetopf

Aschetopf mit großem 
Fassungsvermögen

Gusseiserner Rosteinsatz, Grillrost klappbar (Sear Station)

Achse 

Befestigung für 
Seitenstrebe

Rad

Befestigungskappe Rad

Radkappe

Frontblende

Logo

Besteckhalter

Deckellüfter

Thermometer

Kessel

Ablage 
 

CharBin™-Halteseil

Hintere Blende

CharBin™-
Befestigungsteile 

CharBin™ 
Vorratsbehälter

Rahmen

Einsätze für Lenkrollen

Lenkrollen, feststellbar 
 

Befestigung Rahmen

Ablagegitter

KANN ENTHALTEN:
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A B

A B

4 -        33 lbs. (15Kg) 
Maximum Table Load

15 kg Pöydän Painavin 
Taakka

15 kg (33 lbs.) Maximale 
Belasting Werkblad

33 funtov (15Kg) 
Maksimalna 
Obremenitev MizeCharge Maximale sur le 

Plan de Travail : 15 kg

15 Kg de Carga Máxima 
na Mesa

33 libier (15 Kg) 
Maximálne Zaťaženie 
Stola

15 Kg Peso Massimo 
Ripiano

33 funty. (15 kg) 
Maksymalne Obciążenie 
Blatu

33 lbs. (15 kg) 
Maksimalno 
Opterećenje Stola

33 lbs. (15 kg) Maksimum 
Belastning på Bordet

33 фунта (15кг) 
максимальная нагрузка 
стола

33 liber (15 kg) 
Maximální Zatížení 
Stolku

15 kg. (33 lbs.) Maksimal 
Bordbelastning

33 фунтів (15 кг) 
Максимальне 
навантаження на стіл

15 kg (30 punda) 
Hámarksþungi á Borði

Carga Máxima en la 
Tabla: 33 libras (15 kg) 33 lbs. (15Kg) Maximális 

Asztalterhelés

33 lbs. (15 kg) 
Masanın Taşıyabileceği 
Maksimum Yük

33 lbs. (15 Kg) Maximal 
Belastning på Bordet Sarcină Maximă pe 

Masă de Maxim 15 kg

33 lbs. (15Kg) Μέγιστο 
φορτίου πάγκου

15 kg Max. 
Tischbelastung 33 lbs. (15 кг) 

Максимално 
натоварване на масата
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Charcoal

30lb / 13.7kg

30lb bag m	 Maximum 30 lbs. 
/ 13.7 kg. bag of 
charcoal. 
The bag of 
charcoal should 
be placed directly 
in the CharBin™ 
Storage Container.

m	Enintään 13,7 kg pussi 
grillibrikettejä. 
Brikettipussi tulee asettaa 
suoraan CharBin™-
säilytysastiaan.

m	Maksimalt 30 lbs. /13,7 kg 
kulpose. 
Kulposen skal anbringes 
direkte i CharBin™ 
opbevaringsbeholderen.

m	Sacchetto carbone da 13,7 kg 
max. 
Posizionare il sacchetto del 
carbone direttamente nel 
contenitore antintemperie 
CharBin™.

m	Maximalt 13,7 kg förpackning 
med briketter. 
Förpackningen med 
briketter ska placeras 
direkt i förvaringsutrymmet 
CharBin™.

m	Sac de charbon de bois d'un 
poids maximal de 13,7 kg. 
Le sac de charbon de bois 
doit être placé directement 
dans la cuve de stockage 
CharBin™.

m Bolsa de carbón vegetal de 30 
libras / 13,7 kg como máximo. 
La bolsa de carbón se 
debe colocar directamente 
en el contenedor de 
almacenamiento CharBin™.

m	Zak met briketten van max. 
13,7 kg. 
Zak met briketten moet 
direct in de CharBin™ 
voorraadcontainer worden 
geplaatst.

m	Saco de carvão com 13,7 kg, 
no máximo. 
O saco de carvão deve ser 
colocado directamente no 
recipiente de armazenamento 
do CharBin™.

m	Maksimum 30 lbs. / 13,7 kg. 
sekk med briketter. 
Brikettsekken skal 
plasseres direkte i CharBin™ 
oppbevaringsbeholder.

m Holzkohlesack mit max. 13,7 
kg Gewicht. 
Der Holzkohlesack sollte 
direkt in den CharBin™-
Aufbewahrungsbehälter 
gegeben werden.
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A - Clear ashes    B - Vents closed    C - Vents open

	 WARNING: When using liquid starters always check ash catcher before lighting. Fluid can 
collect in the ash catcher and could ignite, resulting in a fire below the bowl. Remove any 
starting fluid from the ash catcher before lighting charcoal.

A - Poista tuhka    B - Ilmareiät suljettu    C - Ilmareiät auki

	VAROITUS! Sytytysnestettä käytettäessä tarkista aina tuhkankeruuastia ennen sytytystä. 
Nestettä voi kerääntyä tuhkankeruuastiaan ja se voi syttyä aiheuttaen tulen grillin alla. Poista 
mahdollinen sytytysneste tuhkankeräysastiasta ennen brikettien sytyttämistä.

A - Evacuation des cendres    B - Clapets fermés    C - Clapets ouverts

	 AVERTISSEMENT: Lorsque vous utilisez du liquide d’allumage, vérifiez toujours le cendrier avant 
d’allumer. Le liquide risque de s’écouler dans le cendrier et de s’y enflammer, provoquant ainsi 
un feu sous le foyer. Retirez tout fluide de démarrage de l’attrape-cendres avant d’allumer le 
charbon de bois.

A - Eliminare la cenere    B - Prese d’aria chiuse    C - Prese d’aria aperte

	 AVVERTENZA: quando si usano prodotti liquidi per accendere la carbonella, occorre controllare 
sempre il raccoglicenere prima procedere. È possibile infatti che del fluido si raccolga nel 
raccoglicenere e prenda fuoco causando un incendio sotto il barbecue. Prima di accendere il 
carbone, rimuovere eventuali liquidi accendifuoco dal raccoglicenere.

A - Tøm aske    B - Ventiler lukket    C - Ventiler åpne.

	 ADVARSEL: Når tennvæske benyttes må askeoppsamler alltid sjekkes før tenning. Væske 
kan samle seg i askeoppsamleren og antennes, som resulterer i brann under kjelen. Fjern 
opptenningsvæske fra askeoppsamleren før brikettene tennes.
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